
LASER BORESIGHTER - SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER

Chamber-Mounted Laser Helps You Sight In Rifle Or Pistol Without Firing A
Shot

Easy-to-use, self-contained boresighting system fits in the chamber of your rifle
or pistol and projects a powerful red laser beam aligned with the bore axis for
sighting to the point-of-aim without firing a shot. Works with scopes, holographic
red dot sights, and “iron” sights. Durable, machined brass housing looks like a
cartridge case but actually contains the entire laser system and batteries. Insert
the batteries and screw the cap on the housing to turn on the laser; remove the
batteries to turn off. Insert the entire assembly into the chamber, gently close the
action, and aim at a target 20-30 yards away. Adjust windage and elevation of the
scope or sights so point-of-aim is zeroed on the dot, compensating for sight offset
to prevent gun from shooting high. Go to the range for test shots and final sight
adjustments. Store boresighter in the included nylon carrying case that fits easily
in a pocket, tool kit, or range bag. Available in a variety of calibers, listed below.

Attributes

Name: SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER
Manufacturer: SIGHTMARK
Product no.: 100009804
Mfr. No.: SM39021
Cartridge: 22 Long Rifle
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 810119014528
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LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER entschieden
hast. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Betriebsrichtlinien, um die sichere Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du den Boresighter verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Boresighter nur von Personen verwendet wird, die mit Feuerwaffen und deren
Bedienung vertraut sind.
Behandle den Boresighter und jede Feuerwaffe immer so, als wären sie geladen und schussbereit.
Halte den Boresighter und alle Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe den Boresighter regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn
verwendest.
Wenn du eine Fehlfunktion oder Beschädigung des Boresighters feststellst, stelle die Verwendung sofort ein
und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Boresighter nicht auf eine Weise, die in diesem Handbuch nicht angegeben ist.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du den Boresighter einsetzt oder
entfernst.
Vermeide es, direkt in den Laserstrahl zu schauen, da dies zu Augenverletzungen führen kann.
Verwende den Boresighter nur in gut beleuchteten Bereichen, um die Sichtbarkeit des Laserpunkts zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass der Zielbereich frei von Personen und Hindernissen ist, bevor du auf die Feuerwaffe zielst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Batterien einsetzen:

Öffne das Messinggehäuse, indem du den Deckel abschraubst.
Setze die (2) AG5 Knopfzellenbatterien gemäß der im Inneren des Gehäuses angegebenen Polarität
ein.
Schraube den Deckel wieder auf das Gehäuse, um den Laser einzuschalten.

Feuerwaffe vorbereiten:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Öffne den Verschluss der Feuerwaffe.

Boresighter einsetzen:

Setze die gesamte BoresighterBaugruppe vorsichtig in das Patronenlager der Feuerwaffe ein.
Schließe den Verschluss der Feuerwaffe sanft, ohne Gewalt anzuwenden.

Ziel anvisieren:

Ziele auf ein Ziel, das 2030 Yards entfernt ist.
Beobachte den Laserpunk, der auf das Ziel projiziert wird.

Visiere einstellen:

Stelle Windage und Elevation des Zielfernrohrs oder der Visiere so ein, dass der Zielpunkt mit dem
Laserpunk ausgerichtet ist.
Berücksichtige eventuelle Sichtversätze, um zu verhindern, dass die Feuerwaffe zu hoch schießt.

Testen:

Nach den Anpassungen nimm die Feuerwaffe mit auf den Schießstand für Testschüsse und endgültige
Sichtanpassungen.

Boresighter ausschalten:

Entferne die Batterien aus dem Gehäuse, um den Laser auszuschalten, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Boresighter und seine Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Batterien nicht im Haushaltsmüll. Befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung oder zum Recycling
von Batterien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des LASER BORESIGHTERS SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder im Benutzerhandbuch
angegeben sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER gewährleisten. Setze immer
Priorität auf Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. This guide
provides essential safety instructions and operational guidelines to ensure the safe use of this product. Please read
this document carefully before using the boresighter.

General Safety Guidelines
Ensure that the boresighter is used only by individuals who are familiar with firearms and their operation.
Always treat the boresighter and any firearm as if they are loaded and ready to fire.
Keep the boresighter and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the boresighter for any signs of damage or wear before use.
If you experience any malfunction or damage to the boresighter, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the boresighter in a manner that is not specified in this manual.
Always make sure the firearm is pointed in a safe direction when inserting or removing the boresighter.
Avoid looking directly into the laser beam, as it can cause eye injury.
Use the boresighter only in welllit areas to ensure visibility of the laser dot.
Ensure that the target area is clear of people and obstacles before aiming the firearm.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Insert Batteries:

Open the brass housing by unscrewing the cap.
Insert the (2) AG5 button cell batteries according to the polarity indicated inside the housing.
Screw the cap back onto the housing to turn on the laser.

Prepare the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Open the action of the firearm.

Insert the Boresighter:

Carefully insert the entire boresighter assembly into the chamber of the firearm.
Gently close the action of the firearm without forcing it.

Aim at Target:

Aim at a target located 2030 yards away.
Observe the laser dot projected on the target.

Adjust Sights:

Adjust the windage and elevation of the scope or sights so that the pointofaim is aligned with the laser
dot.
Compensate for any sight offset to prevent the firearm from shooting high.

Testing:

After adjustments, take the firearm to a shooting range for test shots and final sight adjustments.

Turning Off the Boresighter:

Remove the batteries from the housing to turn off the laser when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the boresighter and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in household waste. Follow local guidelines for battery disposal or recycling.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER, please refer to the manufacturer’s contact information provided on the packaging or user manual.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. Always prioritize safety and responsible
firearm handling. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER

Introducción
Gracias por elegir el LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas operativas para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de usar el boresighter.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el boresighter sea utilizado solo por personas que estén familiarizadas con las armas de
fuego y su funcionamiento.
Siempre trata el boresighter y cualquier arma de fuego como si estuvieran cargados y listos para disparar.
Mantén el boresighter y todas las armas de fuego fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente el boresighter en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Si experimentas algún mal funcionamiento o daño en el boresighter, interrumpe su uso de inmediato y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el boresighter de una manera que no esté especificada en este manual.
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura al insertar o retirar el
boresighter.
Evita mirar directamente hacia el rayo láser, ya que puede causar lesiones oculares.
Utiliza el boresighter solo en áreas bien iluminadas para asegurar la visibilidad del punto láser.
Asegúrate de que el área del objetivo esté despejada de personas y obstáculos antes de apuntar el arma de
fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Insertar Baterías:

Abre la carcasa de latón desenroscando la tapa.
Inserta las (2) baterías de botón AG5 de acuerdo con la polaridad indicada dentro de la carcasa.
Vuelve a atornillar la tapa en la carcasa para encender el láser.

Preparar el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Abre la acción del arma de fuego.

Insertar el Boresighter:

Inserta cuidadosamente todo el conjunto del boresighter en la recámara del arma de fuego.
Cierra suavemente la acción del arma de fuego sin forzarla.

Apuntar al Objetivo:

Apunta a un objetivo ubicado a 2030 yardas de distancia.
Observa el punto láser proyectado en el objetivo.

Ajustar las Mirillas:

Ajusta la deriva y la elevación de la mira o las miras para que el punto de puntería esté alineado con el
punto láser.
Compensa cualquier desplazamiento de la mira para evitar que el arma dispare alto.

Pruebas:

Después de los ajustes, lleva el arma de fuego a un campo de tiro para disparos de prueba y ajustes
finales de la mira.

Apagar el Boresighter:

Retira las baterías de la carcasa para apagar el láser cuando no lo estés usando.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el boresighter y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las baterías en la basura doméstica. Sigue las pautas locales para la eliminación o reciclaje de
baterías.

Información de Contacto para Mayor Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o manual del
usuario.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. Siempre prioriza la seguridad y el manejo
responsable de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives opérationnelles pour garantir une utilisation sûre de ce produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le boresighter.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le boresighter est utilisé uniquement par des personnes familières avec les armes à feu et
leur fonctionnement.
Traitez toujours le boresighter et toute arme à feu comme s'ils étaient chargés et prêts à tirer.
Gardez le boresighter et toutes les armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement le boresighter pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Si vous rencontrez un dysfonctionnement ou des dommages au boresighter, cessez immédiatement son
utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le boresighter d'une manière qui n'est pas spécifiée dans ce manuel.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre lors de l'insertion ou du retrait du
boresighter.
Évitez de regarder directement le faisceau laser, car cela peut causer des blessures oculaires.
Utilisez le boresighter uniquement dans des zones bien éclairées pour garantir la visibilité du point laser.
Assurezvous que la zone cible est dégagée de personnes et d'obstacles avant de viser l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Insérer les Piles :

Ouvrez le boîtier en laiton en dévissant le capuchon.
Insérez les (2) piles bouton AG5 selon la polarité indiquée à l'intérieur du boîtier.
Vissez le capuchon de nouveau sur le boîtier pour allumer le laser.

Préparer l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Ouvrez l'action de l'arme à feu.

Insérer le Boresighter :

Insérez soigneusement l'ensemble du boresighter dans la chambre de l'arme à feu.
Fermez doucement l'action de l'arme à feu sans forcer.

Viser la Cible :

Visez une cible située à 2030 yards.
Observez le point laser projeté sur la cible.

Ajuster les Viseurs :

Ajustez la dérive et l'élévation de la lunette ou des sights pour que le point de visée soit aligné avec le
point laser.
Compensez tout décalage de visée pour éviter que l'arme ne tire trop haut.

Test :

Après les ajustements, emmenez l'arme à feu sur un stand de tir pour des tirs d'essai et des
ajustements finaux de la visée.

Éteindre le Boresighter :

Retirez les piles du boîtier pour éteindre le laser lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du boresighter et de ses composants conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les piles dans les déchets ménagers. Suivez les directives locales pour l'élimination ou le
recyclage des piles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou dans le
manuel d'utilisation.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
votre LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. Priorisez toujours la sécurité et la
manipulation responsable des armes à feu. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida operative per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il boresighter.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il boresighter sia utilizzato solo da persone che conoscono le armi da fuoco e il loro
funzionamento.
Tratta sempre il boresighter e qualsiasi arma da fuoco come se fossero carichi e pronti a sparare.
Tieni il boresighter e tutte le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il boresighter per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Se riscontri malfunzionamenti o danni al boresighter, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il boresighter in modo non specificato in questo manuale.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura quando inserisci o rimuovi il
boresighter.
Evita di guardare direttamente il fascio laser, poiché può causare lesioni agli occhi.
Utilizza il boresighter solo in aree ben illuminate per garantire la visibilità del punto laser.
Assicurati che l'area del bersaglio sia libera da persone e ostacoli prima di puntare l'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Inserire le Batterie:

Apri l'involucro in ottone svitando il tappo.
Inserisci le (2) batterie a bottone AG5 secondo la polarità indicata all'interno dell'involucro.
Riavvita il tappo sull'involucro per accendere il laser.

Preparare l'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Apri l'azione dell'arma da fuoco.

Inserire il Boresighter:

Inserisci con attenzione l'intero assemblaggio del boresighter nella camera dell'arma da fuoco.
Chiudi delicatamente l'azione dell'arma da fuoco senza forzarlo.

Puntare verso il Bersaglio:

Punta verso un bersaglio situato a 2030 yard di distanza.
Osserva il punto laser proiettato sul bersaglio.

Regolare i Mirini:

Regola la deriva e l'elevazione del mirino o dell'ottica in modo che il punto di mira sia allineato con il
punto laser.
Compensa per eventuali offset del mirino per evitare che l'arma tiri in alto.

Testare:

Dopo le regolazioni, porta l'arma da fuoco al poligono per colpi di prova e regolazioni finali del mirino.

Spegnere il Boresighter:

Rimuovi le batterie dall'involucro per spegnere il laser quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il boresighter e i suoi componenti in conformità con le normative locali.
Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici. Segui le linee guida locali per lo smaltimento o il riciclo delle
batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nel
manuale utente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla
gestione responsabile delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och driftanvisningar för att säkerställa säker användning av denna produkt. Läs
noggrant igenom detta dokument innan du använder boresightern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att boresightern används endast av personer som är bekanta med skjutvapen och deras drift.
Behandla alltid boresightern och alla skjutvapen som om de är laddade och redo att avfyras.
Håll boresightern och alla skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet boresightern för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Om du upplever någon funktionsstörning eller skada på boresightern, avbryt användningen omedelbart och
sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte boresightern på ett sätt som inte anges i denna manual.
Se alltid till att skjutvapnet pekar i en säker riktning när du sätter in eller tar bort boresightern.
Undvik att titta direkt in i laserstrålen, eftersom det kan orsaka ögonskador.
Använd boresightern endast i väl upplysta områden för att säkerställa synlighet av laserpricken.
Se till att målområdet är fritt från människor och hinder innan du siktar med skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Sätt i batterier:

Öppna det mässingshus genom att skruva av locket.
Sätt i de (2) AG5 knappcellsbatterierna enligt polariteten som anges inuti huset.
Skruva tillbaka locket på huset för att slå på lasern.

Förbered skjutvapnet:

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Öppna åtgärden på skjutvapnet.

Sätt in boresightern:

Sätt försiktigt in hela boresighterens enhet i kammaren på skjutvapnet.
Stäng försiktigt åtgärden på skjutvapnet utan att tvinga den.

Sikta på målet:

Sikta på ett mål som ligger 2030 yards bort.
Observera laserpricken som projiceras på målet.

Justera siktet:

Justera vind och höjd på kikarsiktet eller siktet så att siktepunkt är i linje med laserpricken.
Kompensera för eventuell siktavvikelse för att förhindra att skjutvapnet skjuter högt.

Testning:

Efter justeringarna, ta skjutvapnet till en skjutbana för testskott och slutliga justeringar av siktet.

Stäng av boresightern:

Ta bort batterierna från huset för att stänga av lasern när den inte används.

Avfallsanvisningar
Kassera boresightern och dess komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte batterier i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för batterikassering eller återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller
användarmanualen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. Prioritera alltid säkerhet och
ansvarsfull hantering av skjutvapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE
BORESIGHTER Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a provozní pokyny k zajištění bezpečného používání tohoto
produktu. Před použitím boresighteru si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby boresighter používali pouze jednotlivci, kteří jsou obeznámeni se střelnými zbraněmi a jejich
obsluhou.
Vždy zacházejte s boresighterem a jakoukoli střelnou zbraní, jako by byly nabité a připravené k výstřelu.
Uchovávejte boresighter a všechny střelné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte boresighter na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo poškození boresighteru, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte boresighter způsobem, který není uveden v této příručce.
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň namířena bezpečným směrem při vkládání nebo vyjímání boresighteru.
Vyhněte se přímému pohledu do laserového paprsku, protože to může způsobit zranění očí.
Používejte boresighter pouze v dobře osvětlených oblastech, aby byla zajištěna viditelnost laserové tečky.
Zajistěte, aby byla cílová oblast volná od lidí a překážek před zaměřením střelné zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Vložení baterií:

Otevřete mosazné pouzdro odšroubováním víčka.
Vložte (2) AG5 knoflíkové baterie podle polarity uvedené uvnitř pouzdra.
Znovu přišroubujte víčko na pouzdro, aby se laser zapnul.

Příprava střelné zbraně:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá.
Otevřete závěr střelné zbraně.

Vložení boresighteru:

Opětovně vložte celou sestavu boresighteru do komory střelné zbraně.
Jemně zavřete závěr střelné zbraně bez násilí.

Zamíření na cíl:

Zaměřte se na cíl umístěný 2030 yardů daleko.
Sledujte laserovou tečku promítanou na cíli.

Úprava mířidel:

Upravte windage a elevaci zaměřovače nebo mířidel tak, aby se bod zaměření shodoval s laserovou
tečkou.
Kompenzujte jakoukoliv odchylku míření, abyste předešli vysokému výstřelu.

Testování:

Po úpravách vezměte střelnou zbraň na střelnici k testovacím výstřelům a konečným úpravám míření.

Vypnutí boresighteru:

Vyjměte baterie z pouzdra, aby se laser vypnul, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte boresighter a jeho součásti v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte baterie do domácího odpadu. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebo recyklaci baterií.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER
se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v uživatelské příručce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 22 LONG RIFLE BORESIGHTER. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a
odpovědnému zacházení se střelnými zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.


